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- KENDRION

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RQ-550018 Slblu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT-ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc

B Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85052029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid 1d

Pack Aid Desc
1 1013017

221R0 GETRAG Kunststofipalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLT 4315R IT
1 207410T

221R0O Palettendeckel ADBOGE - IT
20 2074017

221R0O Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB [32/513/1998
Elgenkapltal:18655520 RON
ECRI-NR. RO10949866

Tal.:+40 268 505 100
Fax:+40 269 505 104

Delivery Note

Order No Delnote No Del.Note date: ¢
! 512914 Nov 10, 2023 ;
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur |d At Customer 21026809
Shipment Id 762857
Delivery Date Nov 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transpornr.: 571515

180366

32
Gt 797 Ak UL

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

13374 400.00 pcs
550004616901 647219-*-*-

HME +NAGEL sxd

%U%’i:f.'f'fAZlONE MERCE

Quanti:d dickiaratal
Quantitd effettivat
Tipo proallaggiol

Cust Pack Aid 1d Quanﬂ'-"" ymbalit /{

dimballe: %
A

Cust Pack Aid Desc Confonmita alle schede/

TBA-550500 Data contralle;

PEDANA IN PLATICA 803600

TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520022

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATCORE DCT300 PARCLOC
268.71
310.31

0.09

HSBC The Netherands
BIC:HSBCNL2A
IBAN{EUR}: NLB4 HSBC 1046 5820 15

www.kendrion.com
Info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BROEROBU)
IBAN(EUR):ROBIBRDEJI0SVH1671183300
IBAN{RON):ROB5BRDE3308V02166533300
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41 Expedilor {denumire, adresa, tara)

SCRISOARE DE TRANSPORT
Expicheut o S SRAUTOROTIVE (SIBIU) sAL TR D OTURE.
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.o
Regictl Comertu'ui: J32 /513 / 1998 (CN[R)
CUI(GiF) : RO 10949603
Cont: BRD GSG Fil:a'a €%iy O 8 @
IBAN RON: RO85 BRDE £303 V021 G353.3200
2 Destinatar (nume, adresa, {ara) 16 Qperatar de lransparl (denumire, adresa, fara)
Conslgner (name, address, country) Carrier (name, address, country)

Dﬁaj?re(non;\a{dgse. pa?f)fx g ff t/lr ' Transporteur (nom, aiiressa pays)
Vi ﬁ- A& Ccleearn il AUTODANA GROUP SR

17-So02¢ Nokvsro-dme " Sebes, Str. Clocalgi Nrd

Jud ALBA - ROMANIA

Rubricile incadrale cu linli groase trebula compietato de transpartator
Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &ire remplles par la transporieur

The space framed with heavy iines must ba filled in by the camder

19421422

Including and
Y compris at

Inclusiv gl

1-15

To be completed on the sender's responsability
Acramplir scus la responsabilité de Fexpéditeur

De completat pe rAspunderea expeditorulul

3 Locu! descarcail {loc, lara) 17 TransportatGiiuccesi (nume, aaresa, @ay
Place of dellvery of goods {place, country) Sticcessive carmiers (neme, addrass, country)
Lieu prévu paur ta livraison de la marchandise {liey, pays) Transporieurs successifs (nom, adresse, pays) A
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8
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A  Loculincirear (foc, jara, data) 18 Rezerve gl observalil ale fransportatorilor 3 § 2
Place and dals of taking over the gocds {place, country, date} Carrler's resarvation and thservations 2149
Lieu et date de Ja prise en charge de la marchandise (liew pays, date) Résarves et observations du Imnspartaur 3 S— C_ ‘{ ’Z; 5 g
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5 Documente anexale 7 SEMIREMORCA NR.: ‘72 gae
Datumenis atiached . =
Documents annexés CONDUGATOR AUTO 1: 235
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M (7 ¥ ﬂ/u)‘G d CONDUCATOR AUTO 2: P@Tﬁ 0’744 /er g8
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G Mirclsinumen 7 ’ de colele Moddeambalare Q) Natura mérii 1) Numdr statistic 11 Greulate bruta kg |12 Cubajm® E I
Marks and nan umber of packages Methed of packing Nature of he goods Statistical number Gross weight kg Volume m?® EX-1N
Marques et numerous Nembre de colis Mode d'smballage Natura da Ja marchandise No statistique Paids brut kg Cubage m? 2 % g
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Slasa ﬁlfra Litera (ADR) THB
assa umber Lefter B
|_Laclasse iffra La letira g
1 3 Instructiunile expedltorului 19 Conveniii speciale 82
Sander's Instructions Spectal agreesments 53
Instructions de expéditeur Conventions particuliéres X
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N 82
. 2() Flataprin Expeditor Moneds Destinatar 2
N, To ba payd by Sender Currency Consignee =
\{, A payer par Expéditeur Mannaie Destinataire
\‘\: . Pretful transporiulut
"\\ Carriage changes
'u\ Prix de transport
Sold/BalanceiSolde
i Taxe suplimentare
Supplem charges .
Supplements -
Instruefiuni da plati / Instruetions as to payment for carriage / Alle taxe
14 Prescriptions d'affranchissement Other changes
8 Franco / Caniage p?id I Plata la expediere Fralsaccesolies p ok pleww g &
O Non franca/ Ca[ﬂage forward / Plata la desti Total L] UE.TST&E ’ IQAG E k S.r.l..—-
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Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporteur

ET 3
sugnailtisauantia’
Signature and stamp of the consignee

Signai"f% g5 B #ndar
LA V e Signature et timbre du destinataire

Signalurg edils




